
Rimaszombat, 1893. február hó 2 5. s?ám. Tizennegyedik évfolyam.

A s z e r k e s z t ő  l a k á s a :
Rimas7oiu)»at. Jánosi-utezu !>4 
s/.am IJe intéz«*n<lö :» lap 
lomi rós/**t én h* kló in in« l«*n kő/.- 

lemen v **s levelezés.

Rélyentelen l*‘V«*l«*t nem foga­
dunk el.

Kéziratot nem adunk vissza

\z elő zetés di j a ;

. . . 8 korona

. . . 4 korona

. . . 2 korona

Kgész évre 
Fél évre . 
N«gv«>dévre

Tanítóknak ecész évre 4 korfél évre . 2 kor.Kávét szám ára 20 fillér.
\ K(i V KS T A R T  A I, MU H E T I  h A P.

M K <> J  K I- K N I K M I N 1» E X  C S  f  T Ö It I’ Ö k Ö N.

Kiadó h ivatal:Rimaszombat. Pokorá g)i-uteza1. szám a a könvvnvomdál*an
•  *— Ide intézendők a kiadóhiva­talt illető előrefizetés, liirdet- inénv, nvilttér és eiryéb felszó-laIások.

I hirdetés dijn :Kin liárouiliasáhos petitsor tér­fogata . . . . 12 filler.Bélyeirdij minden beiktatás után . . . .  tíO fillér.N  ̂ Ilii é r :
Kffv sora 10 f i l lér

Előfizetést elfogad a „Gómöi-Kishont kia»lohiv;itala. iioinktilönbeii minden hazai postahivatal, az előfizetős legezélsztnühljen posta-utal vány utjáneszközölhető. —  Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.
J á r v á n y o s  bete<j:sóí?ek és a z  is k o lá k .%/ KJA gyermekek között uralkodó halandóság a legutóbbi időben olv nagy arányokat öltött az or-“  %. o* • 1szagban, hogy apró társadalmunk eme nagymérvű pusztulása minden igaz hazafi szivében a meg­döbbenéssel vegyes fájdalom érzetét költi föl. Es méltán, mert ha kissé gondolkozunk ezen köz- , egészségi mti/eriák felett, arra a szomorú meg- §■ v lti »4 lésf’e y !  ltunk, hogy e hajok forrása »‘gye­dül ar»/iv^Tözö11yösségbe 11 rejlik, mely első sor­ban a kormány, de nem kis mértékben a ma­gyar társadalom részéröl is lépten-nyomon ta- pasztalható. Mostoha bánásmódban részesül a köz(‘gés/.s»*gügy felülről is alulról is. Kunok tulaj­doníthatók aztán azok a nyomorúságos állapotok, melyek inig egyrészt közegészségügyi viszonyain­kat a legsötétebb színben tüntetik föl a müveit világ előtt, másrészt természetes forrásai lettek a legutóbbi ülőben járvánvszcrüen fellépett diph- teritis s egyél» gyilkos hidegségeknek. Védekezé­sünk ezen bet»‘gs«*g»*kkel szemben oly kezdetle­ges. hogy nines kilátás arra. miszerint tőlünk addig, mig emberölő iminkájok végéhez nem ér­nek, megszabadulhassunk. Már az eddigi hivata­losan cons tatáit adatok szerint tízezerre megv fel azon gyermekek száma, kik a diphteritisz áldozatai lettek. Ha ez igv tart tovább, ugv a legifjabb nemz»‘»lék. a jövő reménye teljesen ki­pusztul. Pedig Széchenyi, a legnagyobb magyarszavaival élve, olv kevesen vagyunk, hogy még

• • * •az apagyilkosnak is meg kell kegyelmezni, mivel

ne engedje magát a kormány pénzügyi tekintc- t»*k által korlátoztatni. mert ott, hol * emberélet megmentése Ionig szóban, financziális nehézsé­geknek nem szabad felmerülni.Jel»*n czikk tulajdonképeni tárgyát azonban az iskolának járvány idején való bezáratása ké­pezi. Pzelom itt ugyanis kimutatni azt, vájjon az iskolák szünetelés»» járványos időben csak­ugyan elejei veszi-e a betegség tovább terjedé­seink. vagy nem? Mindenekeh'Ht megjegyzem, hogy én enn<’*l a kérdés megvitatásánál a már sok tanh’Tfiu által elfoglalt álláspontra helyez­kedem.

magyar.A képviselőház legutóbbi beszé»l l»*tt elmondva; s ugv ülésein sok szép látszik, maga akormány is tarthatatlannak találja azt az állapo­tot. mely a közegészségügy körül észlelhető :
gvök»TCS reformra készül, mely felett mi csak f • *»»römünkn<*k adhatunk kifejezést kapcsolatban ab­beli «'»hajunkkal, hogy ezéljai megvahVsitásábau

Jelenleg abból áll járványos betegségek el- leni vé»lek(‘zésünk, hogy az iskolát, ha abban egy két gyanús nmgbetege»lési eset előfordul, nyomban két, sőt négy hétre bezáratjuk. Pedig a tapasztalat azt igazolja, hogy a járvány az iskola szünetelése alatt is csak tovább szedi áldozatait, sót rendesen, minthogy ezen intézkedést egye-CT « “  •dűli üdvözítőnek tartjuk, még nagyobi) mérveket ölt. Miből önkényt következik, hogy az iskola a• '  i . '  4/legkevésbé sem terjesztője a járványnak, hanem ellenkezőleg gyakori orvosi vizsgálat mellett egyi­ke azon helyeknek, hol a betegs»*g nem képes termékeny talajra találni.* Az iskolába ugyanis»•sak <‘gészség»‘s gyerekek járnak fel, kik között a betegség nem terjedhet. Feltéve azt az esetet, hogv a gyermek az iskolába betegszik meg;• • o  oilyenkor kötidességc a tanítónak a gyermeket• vl/ ”  •azonnal hazakühhmi A betegség első tüneteiben meg ikmii ragályos természetű, csak későbbi le­folyásában válik azzá.Tekintetbe véve. továbbá azon körülményt, hogy iskolába* a gyermekek szigorúbb felügyelet alatt vannak, tekintve, hogy a tanterein tisztaság, kellő hőmérséklet, tiszta levegő szempontjából ki­fogás alá nem eshetik ; tekintve végre azt, hogv a szünetidés által a tanítási ezél megvalósítása rendkívül meg van nehezítve; az iskolának jár­

ványos betegség miatti bezáratását fölöslegesnek, paedagógiai szempouthó/ káros hatásúnak tartom.A tankötelezettség fogalmából kifolyólag kö­teles minden szülő anyagi helyzetre való toki 11- tét nélkül tanköteles gyermekét iskolába járatni.(T • •’Az iskolakötelesek egy meg nem veteiulő száza­lékát «1 szegény nép gyermekei szolgáltatják.Jól tudjuk azt, hogy a szeg»'*ny szülők anyagi gondjaik közepette nem sokat törőühetnek gyer­mekeikkel. Haza kerülve az iskolából, rendesen felügyelet nélkül lézengnek az utczákon, megfor­dulnak olyan helyeken is. hol a bet»*gs»'*g csirái tenyésznek, hol tehát ki van téve a veszedelem-
Vnek. IIvon gyermekekre mb,ve az iskola valósa-• o  •g»)s menliely.Mindezekből levonva a konzekvencziákat, egész bátran állíthatom, hogy az iskolát járvány idején szüks»*gt<den hezárni, mivel ezen intézke­dés a hidegség terje»léséuek gátat nem vet, ha­nem inkább annak nagyobb mérvű t»‘rj»‘»tését elősegíti A szünetelésnek kivét»desen akkor volna helye, ha a betegség okozta mulasztások száma annyira felszaporodnék, hogy e miatt iskolai előadások megtartása a tanítás sikerének, a foko­zatos haladásnak koczkáztatásával járna. Csakis ez esetben tartom czélszerunek az iskola hezara-

J á nassiß Gyula.as*

T A R C Z A .
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9Ne mondjátok korcs az Árpád népe,Ne mondjátok, ren»Uiletlen á l l !Mint «a szikla fenn a bérezek ormán,A viharral ma is szembe száll:Zendiiljün csak még egyszer a n ó t a ,Kgv tél világ regét mondhat róla.Szent eszmékért ma is lángra gyulád, Lángra lobi »an minden érzete;Mint a napfény az alkonyi tájat,Ideálját fénynyel vonja b e . . . .Hány tettéről szóljak a magyarnak,Mit nevezni nem lehetne nagynak?!A  csatáknak pusztító tüzében Győzelmét csodálta fél világ.Magyar ajkról elröppent magyar szó Teremte az Akadémi át . . . .Ellwszéljem. hogy a dicsők szobra Büszkén miért tekint le a magyarra?!N»mi beszélem . . .  nincs most erre szükség; Nagy volt. nagy lesz mindig a magyar! Megváltja azt — ha vére árán is —Azt a jót, mit jó lelke akar.Nyitottan áll a szive, erszénye,Mindkettőnek jó szó a vezere.Fel tehát, fe l! a jelennek perezét Lepkeként ne hagyjuk szállni e l ;A  »licsó múlt ragyogó emlékén Dobbanjon meg minden hii kebel.Szent ugyan, mi erre szólít minket, Lelkesülés csak szent ügyet illet.Imát küldök az egek Urához,Hogv megértük ezt a nagy napot.Mely szent ügyeit fellelkesült szívvel
A gömonneiryei dijnok-segélyzó ^ylet 1803 

h»rurvemenvén élsznvnltH • szerző.

február 1-én

9Áldozni e helyre elhozott.Nagy nap ez. nagy! Ki ugárzó fénye Hajnal lést egy szebb jövő egére.Nem oly rég volt — alig egy féléve — Virult a völgy, zöldéit a berek ;Mint a fecske fészket rakni készült Egy kicsiny, »I»* lelk»*sült sereg.Fészkét rakni: boldogabb jövőnek,Mihez a lét szálai liizódnek.Mdvre léptek — tisztult s z í v  verése Jelölte ki a merész utat S mint az őrtűz a setét vadonra:Hintett arra fényt az öntudat —A reménység. ez a gondos dajka Vezette el a kikötő partra.Itt a jótékonyság istennője Oltárt emelt, melyhez a követ 
Általatok, a ti jóságtokból 
Hordta össze a szent kegyelet.Áll az oltár! Van áldozó papja:Itt látom mind koszomba fonvaIMvözlésre készen áll a szivem: Üdvözöllek szívből titeket,Kik a jóban előmenetelre Segítések azt az egyb tet:Azt. a melynek egy a \ág}a.  élni, Küzdve bár. de küzdve is segélni,fdvözöllck a haza nevében:M»*rt ki jót tesz, az hazát szerez;Mert ki áldoz, egy a vágya annak:Bnldogitni hont és nemzetet.Adja Isten: szivetek jósága,Féiivt derítsen a magyar hazara.J Mihályi

A nőegyesület jelmezestélye Rima-
m

szombatban január 28-án.Motto: . . . .  oh én é<les álmaim!Minő eltűntek, szétrepültek.
M in t k í . l  a szél szárnyain  . .Flammarionnak, a költő természettudósnak, szerte­len képzeletében <‘gy más világ sejtelme él, mely elüt minden tényleg létező vallásos felfogástól: túl van az Elisiumon, túl a Walllialán s mesésebb Mahomed hrt»*- dik egénél. E más világ sajátságos lakói ürükéletüok > örök- itjak. kiknek sejtelmük sincs a bubánatról, az élet ezer­nyi szükségeiről, a verejtékes munkáról : a legmerészebb

La jós.

ü ü im ii <
ppgés olbmélés S. Szat»ó Józseftől.Miitvás királyról s/ól a rojre. Hús yon.ato«Ságga fum lvám ' a «lercncscnvi túl sícretojenok, jóllehetaz nem Zeimira. hauen» leglöllebb Banka.

Mátvás királyról annvi pajkos rege. annvi sok szó-v * » I •-» *7  %relmi kiland számtalan helyhez fűzve km ing országszerte, hogy ha az mind megtörtént vele, élete nem állott egyébből, liánéin csupa regényes szeivimeskedésböl. Pe­dig talán egV(*bet is cseleke»leU, legaláitb a történelem nagy honboldogitó, ország növelő és virág» ztatő t*‘tt**ket jegyzett tél róla. -— Ezek között nem utolsó, hogy kiűzte Magyarországból, vagy pedig a hatalmas f e k e t e  s e ­r e g b e  vette föl a hires cseh martaloczokat. a zsebrákokat. Giskra cseh vitézei kemény gyerekek voltak. Ke-ménvs»»gök nem a hazai erényben állott, hanem eselszö- » •vő fortélyos ravaszságban. Mind a vakandok, összeturták Fels "»-Magyarországot. Várakat építettek, s azokból titkos ki- és átjárókat. Ha az egyiket rájuk gyújtották, szépen el- és át párologtak a másikba. Akárcsak az ürge, mig az egyik lyukon akarnák kiönteni, a másik meg nem sejtett és el nem zárt nyíláson pedig kiszalad. Tessék aztán az ilyenekkel harczolr.i ! A magyar nyílt ellensé­get szeretett mindig, s ki nem állhatta eleitől kezdve, a sunyi bnjkálkodást. Már ős szittye hőseink azt üzenték ( Árusnak : ha csak a föld alá nem rejtőzöl, mint az egér, nyilaink fognak elpusztítani.No hát igv rejtőzködtek a föld alá a csehek. Húsz álló esztendeig kijátszottak minden személyes vitézséget és hadvezéri talentumot. Urai voltak csaknem egész F»*lsó- Magyarországnak. A várakat elfoglalták, s nudléjök még valamennyi megyét újonnan készített deszka erődítmé­nyekkel rakták tele.Ilyen volt Göinörmegvében is igen számos, de.•• o« c?valamennyi közt a legnevezetesebb a d e r e  n c s é  n vi Es itt kezdődik már az a rege, melyet a dercncsényi szőke tót legény furulyázgat szeretőjének, a pufók Ban­kának. Ez pedig szent igaz. Higyjük <*l. mert megharag­szik reánk Lipócz, Szilistye, Ispánmező, Ujvásár és mind a hány tót falu fekszik a hajdan hires derencsényi vár tövében. Ritka eszme van benne kifejezve: a m.ugvar- cseli ölelkezés. - -  Már csak azért is méltó lesz elmon­dani, főként most, mikor a csehek olyan felette ig»ui jó barátaink. De az ölelkezést a cseh kezdte. A dolog ugyanis ugv tör ént, hogy . . .Giskra 1403-ban fölépittette a derencsényi deszka- várat. Reáhizta annak gondviselését leghűségesebb v»zé- | lére, W a  I g á t  b á r  a. Valgatba vitéz is volt, de még



költői fautásiának extraktnmai e lakók, kik egyenként« •annviia tökclete>«* *k, mint a földi éh I legtökéletesebb ló-nvri «*gy üti véve Eszük több mint a t'ölili embereknek s
• 1 »■szivükben oak  m*mes érzelem lakik. Nem dolgoznak.CTmert nines szükségük rá, — hanem azért a legkomplikál- tahh munka elvégzésére képesek s vannak .szárnyaik is. hogy repülhessenek, ha kedvük tartja. A mi széppé teszi a pi la ni hot. kedvesse a rozsát s nelelejtsel. vonzóvá az erejéről hámiilatos oroszlánt: az ő tökéletes szervezet ik- hen. testalk« tásiikban mind megvan. K mesés világ a költő tudás sejtelme szerint a nagy komolyságot, nedv- I vel tudoinán\o> tapasztalatai alapján, ama lenvek való­ságos léteiét elünkbe tárja, szerénytelenség nélkül nem mondhatiiók Imgv a nagv Iram-zia csillagász állításaihoz kétség íé'\ Aiinvi bizonyos, Imgv a hétköznapi yilá*rnál van eoy szeld» világ is. de nem a Mars bolygón, hanem' • (r • rritt a lóidon az északi szélessé; 4.')° alatt a nemzetközi dél vonaltól alig két pereznvi távolságra, a világ k dió közeliében, RimaszombatbanEs Imgv ez minden kétségen l’ehilálló szent igaz-• ( *ság. bizonyítja a régi kr« inka. m dv szerint az I r isten-« * •* •nek az a zsákja, nedvből az embereket megillető szépsé­get és hajt niegielieh» szűk marokkal szokta vala oszto­gatni a mindeiiekm k alkotója, épen Rimaszombatban és vidékén szakadt ki Ez az oka annak, hogy nálunk sok- kai több szép nő van. mint bárhol a világon Tessék er­ről nieggvőzőtlni bárkinek egy tliea estélyen, haugvorse- liven, vagy bálon, avagy épen akkor, mikor Elammarion merész lantásiájáiiak alkotásait, a Mars lakóit, egy j«T mezbál keretében Rimaszombatnak és vidékén« k nőegve »illető bemutatja. Ott van a rózsa, nefelejts. Margitvirág. pálma, jégvirág, napraforgó, vadrózsa, sellő, vizitinidér, vailunn-ska. vihar. \ illám, kagyló a löldi kellem és báj megszemélyesítői a XI V.  Lajos korát híven visszatükröző mar«|UÍ>nö, s a sivatag vadont paradicsommá varázsoló pásztói nő. az elhanvatlott Il«dlá>z régi fémére emlékez- tető görögné, csoi.ipésznö, spanyol utczai énekesnő, s«di\v«*iezi. norvégjai nő, baba tündér magvar menyecske, eg\szóval mindaz, a mit a női leleményesség egv este- hon élőikbe tárhat.A nőegvesület választmányának valóban szeivnesés • •gondolata volt e jelmez-estéiv létrehozása Már az új­donság ingerével is hatott, mert több mint egv évtizedec _annak, hogy hasonló mulatság részesei rém voltu ik. s az uj m*mz«*dék is. ki tmlja nem tógo későid» úgy em­lékezni vissza rá. mint egv tündérmeséi’«*? Mert ugv a lelmezekbeii. mint a társaság csoportjaibau voltak festői ecsetre er«le:r.«*s részlidek s szintúgy sajnáljuk, hogy egy amateur fényképész legalább pillanatnyi felvételeket nem eszközölt egyes csoportokról.A gvii’ekezés ‘J  óra tájban kezd«'»dött. A ímegwsii- let nagyérdemű « biokét B •* r n ** m i s z a L á s z I «’> n é úrnőt Ik 1 *pés«*kor a Rákóczi induló hatalmas akkordjaival fo­gadta az időzékiuiy rendezőség s egy pompás kamélia csokorral is kedveskedett m*ki. egyúttal telkisért«* az elnökség i«•sz«*r«* l«*Iállit«»tt csinos tribünre. Nemsokáraténves liolgv társaság gvült össze körülötte sz«*bhnél-s/«*hb • • < ••el.nezekl «*n és hali toilett«kben A házi asszolivi teeli- dőkbeii kiváló részt vettek maguknak M o l n á r  Józsefné, K e r n  \d«*llíié. T e r h e s  Ralné és S á r k á n y  Imréin* i illők, kik a szivar, pezsgő és hűsítő italok elárusitása köriil a legszebb sikem*l fáradoztak. Tiz óra tájban a társasáig teljes volt annyira, hogy a máskülönben tágas fér« in ez alkalommal szűknek bizonyult. Különösen ér- dekes képét nyújtott a karzati közönségnek, mely nem győzött eléggé gvönvörkötlni a kaleidoszk«»i»-sz«*riien min-* »  ”  • • Iden pillanat alatt változó jelmez esoporto' ban. A mily poetikiis hatást keltetők a csoportok ép oly poetikus volt az igazi tiimlér seregm*k táneza is. .Slagvaros tűzzel járta a csárdást minden nemzet képviselje; a komoly fenséget jelképező görögnő. a fraiu-zia esprit vei t«dt mar- «jnisnő. a tiroli-, svéd-, skót-, angol lány. a bájos pásztor- nő. a szemében és kezében villámot hordó pers«mili<alt tűz, a ténves nap. a sziveket rabló csempészne s a gon­dolatoknak *«>k más jelképes alakjai, mindnyájan egy érzelemnek hódoltak s a pillanat mámorában áldozatot hoztak Terpszikboré oltárán. — Es a teremtés szeb-

sokkal nagyobb róka I>«*renesénytól ő parancsolt a várak blett h* egészen \ atilláig. Babig. S«*i k*\ Sür«*g. Rima-szécs. (ívöngxös. Sajó-Neineti. hédes. (ialgócz. Walgatba• • • > (kezére bízatott. Ott az ő kapitányai rendelkeztek. Azaz, hogy volt még Walgathánál is egv nagyobb ur. az ó gyönyörű szilajkedvii leánya Z e l m i r a .  Hejli ! beli sokszor rajta felejtette szúró, szürke szemeit a vitéz K r i i o  a ki első vala a Walgatba vezérei között, de utolsó a Zelmira szivében. Szegény Krno.Hanem azt meg kell adni, hogy Zelmirának nem is lehetett egv köiinven a tetszését kivívni. Férfiak köztnőtt fel. férfias kedvtidések és foglalkozások között. L«»-%vagolni kitiiimcn tudott, vadászatban és vitézi játékokban leg«dsó helyen állt. A kit a dárdájával el nem ért. azt levette villogó, tüzet szóró szemeivel. Egv második Ata- la itta, a szej »séges görög amazon. A Meleagerje volt Krno ezredes. Egy vadászaton páratlan bravourral lőtte el előle a vadkant. — Krno libegve Futott hozzá:— Zelmira! maga nagyon I egyetlen.r '  *. < >A leány a szeme közé nevetett:— Ugyan miért?» *— Hát csak azért, mert ezzel a vaddal engem is meglőtt.Zelmira ijedten kérdező:— H ol? Veszélyes?* %

— Oh nagyon, de nagyon veszélyes. A szivemet érte. Most már gyógyítsa meg.~ • "  • i ;A leány gúnyosan felkaczagott:— Oh maga Bálám szamara! Hát azt hiszi, hogy ezzel nekem valami nagyot mondott? Hogy én el vagyok ragadtatva a maga gyönyörű termete, hóditó külalakja, ékes ábrázata á'tal ? Akár sohase látnám !Aztán, hogy valami szokatlant mondjon neki, l«*né- zőleg, büszke mosolvlyal tette titánná az igéző tündér:— Tudja meg ön, hogy én királyokra várok, — azzal otthagyta a faképnél.A lesújtott Krno pedig csak annyit mormogott magába:— Vársz vársz. Szeretnék én annak a királynak a szeme közé nézni . . ,— No — hát nem sokára oda nézhetett Előbb azonban a vezéreivel kellett megküzdeni. — Az ifjú Mátyás király alig hogy trónra lépett, első országos

l»ik felének «* buzgalmában méltó részt v«*ft magának az erősebb lel is: a férli-itjuság szine-java. A Hegyeseket három cohmuchau több mint hatvan pár tánczolta A t«*lálh»tt sorukban a következő jelmezeket láttuk: 44 ró í A l m á s y  Arthurné (görögnö, aszályos hdier chiton, bíbor clilaina), Ma r t o n  .Linó ne (rococo gizdag X I ) .Lajos korabeli ízléssel). S z e r e d  i n s z k v  Sándorné (XVI.• * ’ »sz. beli fraiiezia pásztorán), L e d n i c z k y  i>éterné (tűz: rö\'«| ruha felcsapkodó lángokkal, sisak és palladium}. S z e ii t in i k I o s s y Kálmánt»«* (nápolyi iiarancsárusiió), K á l n i c z k y  (iézáné (hóvirág), l i ed eon .lánosnc (nap palmnkv«‘leket utánzó napsugarakkal), D o b o z i  Dánielne la négy világtájat ábrázoló costume szélrózsával). S ze - I <* c z k y Jolán ijég«*sap). S z «* ii i in i k I o s s y 1stvánné (rococo), ( i l ós z  \ iIina (mngvnr iin,nvecf>k<*. r«»vi«l ro-
\ V »  *kolva. piros csizma). B á r  «l ossy Etelka (papillion). T ö- rö k E v i (csempésznő), A I i t i s z A n n a . M i I) a* I i k M a rg i t ,  S z e ii t i V a n v i M a r g i t (inindhár- man Uraeteheii. Margitvirágokkal). — I z s é p i  l l d a  (lepk«*), M a rt o ii A ii na (mdelejts.), Koos I r én (poslaga ami», fehér galanihdiszszi*l. levél táskával), K u ­lt i ii v i I «» I á n (sellő), Et h ev A r a n k a (svéd- • %Icán VI K e r n  J«»lán (matróz, dánkalap. rövid szoknya vi­torlás hajókkal). S t o l e / .  Bili (vadásznö, puska, vadász- i..ii ..nya). R á s k i  Erzsi (skót leány), IC o m j á t Ii y G i­zella (vadrózsa). B a k s a v  (iiz«*lla 4spanvol utczai tán- ezosnő, csörgők kel. dohlial). Luhi k Anna tezicza), Ver es  Klárika (tiroli leánv). E o r s t e r  Zsófi (szélrózsa. B e n v o  Aranka (féslönői. B e n v o  Anna (svédnő). S t i r  l ián Erzsi (kagvló). S z o i l ' e r t  Adtaíné (hahatüinlér), Ili b a r i  Margit (l«*jf*ih*lemiiö a „Madarász4* ez. opmvtiből). K a ­b in  v i Sz.(*iviia (spanvol leánv ). E á v  Margit (vadrózsa), E á v  Lenke (skótleánv), ti u n d e I I i n g e n Márta (skót- leánv).Jelmez nélkül báli ruhában jelen voltak még: lia-nios Lászlódé. B Nvárv Sándorné, Nvárv Margit és Ilona• «  * • •haronossek. Mihalik hezsön«’* Mariássv Barnáné, Kuhnivi• *Sándorné. Eáv Viktorné. Lukáes (iézáné. Kubinvi (iézáné.• •L«»kesáiiszkv Endréiié. özv. Biró B«*rtalamié. SmegnerKárolvm*. Baksav Józseln«*. Soós Eerenezné. Máriássy • • •(iizella. Biharv Lujza. Mirka Károlvné. Sfech Ivilmámié,SzeleezkV I )«'*liesii«’*. LeligVel (ivöl gVIié. Medveczk’V Sál:-

' • « * • •donié, Szeifert Antalin*. Bánlosy IVtlné. hraskovieh <*a-borné. A lit isz IVtlné. M« Inát* Lajosáé, (iiindelliiigen Lu-cziámié, T«'»rök Jánosáé, Beliezky \ ikt«»rné. Reisz Józsefné.A karzaton is díszes «*s előkelő ln»lgvközönség foglalt* •helvet: «ut voltak: Máriássy Amlorné. Ragálvi (iézáné, • . • » * »Szakáll Vinezéin*. Baksav Istvámié. Dr. \'«-r«*s Saniune, Hál nos Zoltálllle. Rlltilélivi Hélállé. I tozsőli (iizella. Ili- róczy Jó/.seliié. itj. Síit«*«"» István né. Siiteö Ilona. E« »111- csányi Lászlódé, Stole/ Jolán. Káposztás Erzsi. Szab«»(ivörgvin*. Síinké» Endrén«*. J«*skó Sándorné. Barna Imié-• * •ii«’*. Lötkovics Lipótné. Kishonthy Józsefné. Szontag Ká-rolvné. Sebiilliof IVilin*. Szabó Mihálvné. Eolvami Kál-máiiiió. Raisz Miksám*. Szólőssy Juliska. Ká'llav Róza.Kellner IV-íerin' (ivöri Etel. Bánielisz Etelka és (iizella,Szlávi Juliska <*s Mariska. Törköly Józsefné. Eszénvi• •(iyuláné. Rerjési Piroska. Richter \ ituszné*. Rítta Lipótné. (iecse T«*rez. (iasko Jáiiosm*. So«ts (ivulám*. Szalu* Ka- rolyné, I)r Liehtselu-in Art«»1 Fiié, Kármán Ida, Kalla Mi-liálvné, Wageiiooiinner Ján >sné. Miskolezv Istvámié. (>s-
•  *  •vátli Frigvesné, Stirnberg Katinka.E szokatlan nagy számú társaság az elismerés me­leg hangján emlékezett meg a nőegvesület tisztviselői karáról, különösen B o r n e m i s z a  Lás/lónéról. kinek je- l«*iit«*keiiv része van az est sik«*r«*ln*n. A r;-n«l«*zöség élén D r a s k ó c z y  L á s z l ó  I*uzg«Mk«»«lott s hár mindiivájan részt vetlek a siket* előllloZilitásáhau. kiváló elismerés il­leti T ö r ö k  4 i v u Iá I. ki Iram-zia n..»iquis. B o r n <* ni i s z a Elemért, ki bosavák bég ielm«zlu*n vég«*zte a rendezői• ' r r  ••teendőket. S z a b ó  Kálmánt és S z e l  e s s  Ödönt a nő egyesület j«*g\'Z«~»jét. továbbá a reiidezös«*g inilidazoll tag­jait. kik a hölgyek miilaitatásáról fáradságot n«*m ismerve gondoskodtak.Az anvagi tekintetben is ténves mulatság reggeli • *hat óráig tartott. — A résztvevők egv kedélyes időtöltés " « * •emlékével gazdagabbak lettek. I k a r u s .

gondjai közé sorozta a csellek garázdálkodásaitól meg­szabadítani a felvidéket. Már Hlllivady János próbát tett vele. s bár több várat elfoglalt, végkép kiszorítani nem v<* 11 képes, sőt halála után még nagyobb hatalomra tet­tek szert. Mátyás bű séges vezéreit R o z g o n v i  S«*i»«*s- t y é n t és a sánta, de liarczias és vit«’*z egri püspököt, l i é d e r v á r i  L á s z l ó t  küldötte «‘I ellenük. Rövid idő alatt l»ev«*tték I >«•« 1«*>t. Sajó-Nénietit s ostrom alá lógták Yatillát, a Walgatba egyik főfészkét Rozgonvi heüzent a cseheknek:— Körfjskörítl égnek váraitok, futnak vagy foglyok• • %társaitok. Adjátok meg magatokat a király bitére.A zok V isszaüzenték.— Jól tudod, liogv mi husziták vagyunk. A te ki-* • c •rákodnak bitében n«*in bízunk és arra semmit sem adunk. Erre aztán rettenetes dühbe jött a vezér:— Mi t ?  még ti az en királyom Ii »tét és szavát semmibe sem veszitek?Rögtön parancsot adott ki. bogy a magas begyen fekvő, «I«* egészen még <*l nein készült várat teljes erővel ostromolni k«*ll. A felmentésére küldött segédcsapatot szét­szórta. mialatt a püspök a vár ellen intézett támadást. Walgatba a hiányos falakban nem bízván, kiroliant, s többed magával átvágta magát a magyar seregen, (ial- góez alatt Komorúczkwal egyesült. A magvar vezérekv j  • ~ • c  %■nvonibati követték őket. — Ezek azonban féltőkben benem várták (ialgóezou a királyi sereget, liánéin a Sajóvölgyén f«*I Rima>zéesig vomihak Itt már csatát áll ttak.de szerencsétlenül. A győzelem a magvaroké lön. Wal-r »  • •gat ha m«*gs«*besitve fogatott «*1. rajta kivid még 2f>0. — Az elfogottak között volt a férfias bátorsággal liarczoló Zelmira is.Pár hó múlva a magvar vezér diadallal vonult beCT iBudára. — A bős Rozgonyit örvendve f«*ga«ltri .i fiatal Mátyás, ki nem csak szellemi, hanem testi fejlettségre is meghaladta korát. Nem magas, de erőteljes ifjú; arczán erély, méltóság; szemeiben a tettvágy lángoló sugara.— Kedvesen érintenek szólt a vezérhez -— hősi habáraid. Derekas munkádért fogadd országom nevében köszönetemet.— Felség! a hazáért és királyért életünk is kevés áldozat. — I

mintegy 400-itn limit lió 20-íín nagvszabásii ér- t«*k(*zh*tiv gyűltek össze, hogy alkalmat nviijtsa- nak közszeret(*tl)<*n álló képviselőjüknek; Ktthinyi (iézátiak a polgári házasságra vonatkozó politikai pártállásának indokidátsára és n<’*zrt<*i lejt(*get«*sé*re.A látogatott értekezletről hozzánk érkezett tudósításokból kitűnik, liogv m iken nagyfokúrr • • * - *liizalommal vis(*ltetik a jolsvai választókerület kedvelt képviselője: ICiihinyi (téza iránt, s hogy teljesen osztják kifejlett nézeteit, melyek a kor­mány kifejtett álláspontját a maga egészében helyeslik.Tudósításunk az értekezletről következő:A f. hó 2(> án lelólvt J«»lsva kerület választóinak értekezh'tén M i h a l i k  I)«*zső elnöklet«* nn*ll<*tt iniiiteüv 400 választó poljrár jelent meir. Az érteKezlet jkönyvé- tiek vezetésével Ha b án  v Józsefvárosi jejivzu bízatott*» c *m«*g. B a z i l i d e s z  (iiisztáv elnöklete niell«*tt B tagú küldöttség kérte fel K u b i n v i  (iéza orsz gyűlési képvi- selöt a m«*gjelenésre B«*I«’*ptekor lelkes éljenzés fogadta a szeret«*tt képviselőt. Az elnök l«*lkér«*s<* után megtartánagyhatású beszédét. Óival, melvtiek minden mondata• • •gyújtott. inindtMi részlete nemcsak a szívre, a k«*délvre, de az értelemre, az elfogulatlan s f«*lvilágosmlott elmére is hatott. Hangja nvug«>«lf. tárgyilagossága tiszteletet pa­rancsoló s rokonszenves vob. Szavait, különösen midőn a jelenlegi politikai helyzetet mint törvényhozó bírálta s mint ilyen fejté ki elfogulatlan férfias nyílt állásponját. követte lelkes éljen és Inlyeslés. A szép beszéd pointja az volt. hogy a jelenlegi liberális kormányt, annak prog­ram inját minden erejéből kész támogatni.I tárnia \ r b j á r  Péter esp. plébános szólt, ki a Sdiopper püspök levelét sima hangon írtnak s a szigora kot«*It*ss«‘g sziiIt«* levélnek, mig a Kubinvi (iéza levelét sértőnek, énlesnek jelenti. Nagy moraj «*s zugás támadt erre. úgy hogy a beszédet abba kellett hagynia. A pol­gári házasság s a kormány programmj-i ellen tiltakozva — az «*gyházahan gyűjtött aláírásokat nyújtotta át. K u- h i n v i  (i«»za válaszában: az i*rt«*kezl«*tre bízva a kérdést, bogy a püspök vagy az «”» leveb-e a simább? Válaszolvaarra. hogy a kormány békét akar, s nem akarja, liogv• » •« 7 (  »a polgárok villámokat rejtő telliők alatt éljenek; aztmondja, hogy mások terjesztik a Iérget«*get, pe«lig nincsrá <»k akkor, ha a római kormány olv törvéiivjavaslatot* • • »»nyújt I»«*. hogy a mely pap polgári bizonylat nélkül adná üs»ze a házaspárt első sorban 1 MM) lira, másotlsorhan állásától harmailizhen minden.ól való m«*gtósztással suj- tainló. P a  z á r  körjegyző szólalt lel ezután, kim-k a dr. Eek és Luther vitatkozásai jutnak emlékébe, pedig itt ál­lampolgári kötelesség teljesítése a fő, mondván : „A  haza minden előtt,“ — midiién fel«*ke/«*tnél — az eskü szent­nek kell hogy legyen. Ezt pedig nem az: hogy hol? és ki előtt? «le az teszi sz«*ntté. liogv meg van-e az tartva.(  • CIgv a zsidónál is a házasság szentségI J v  « JS t e f a n e s o k  Károly — Vrhjárral szemben — Kuhiiiv ihan biztosítékot Iát arra. liogv mint a múltban, úgy a jövőben i> vála<ztók«*nilelt*n«*k javat, boldogságát fogja munkálni saját és több«*k n«*\«* »»*n biz. lommal is viselte­tik : s Kubinv i éltetésév« I végzi szavait.( i o l d a  polomkai phdtános. a háza>ság sz«*ntségét magyarázva, dogmába ütköző'n-k találja a polgári házas­ságot. s m«*rt Eranezia sth. országokban nem bizonvult szerii»te az üdvösnek, mert népünk nem érett arra. attól „irtózik“ , ne azon törje a kormány a fejét, «le hogy miként k«*llenp <*«la hatni, hogy a nép itt is hohiogiiljon s Amerikába ne ke|j«*u menni \’«*giil (»()() választónak kérvényét adja át. kijelentve azt, hogy azok „irtóznak“ a polgári házasságtól, s ha azt támogatja a képviselő a jövő szavazásnál ám lássa! Különben nem a bordók te­tejéről. d«‘ a szent «»Itártól lógja használni a fegyvert.M i h a l i k  Dezső válaszolva a „nagykaliberű41 be-
— Jól «*sik ezt hallanom épen most. mikor tőlünk sokan elpártolni törek«*sznek.Majd megkérdező tőle:— Hát elfogtátok Walgathát?— El. felség, sőt még nem kevésbé érdekes Ivót is hoztunk— És ki az?A Walgatba leánv.* •Rozgonvi intett, s pár perez múlva a királyállott Zelmira a maga hajoló szépségében. —baja hosszan omlott le vállain. hátán köröskörül: eg«’*>zarcza piros az izgatottságtól és sz«*gyentől; kék sz«*m«*ilázasan ragyogtak: t«*>t«*t harezi öltönv fedte, iindv sajá-* • »  «•tos ellentétben állt lányos megjelenésével.A kiiálv lebilincselve nézte egv ideig.— I «Ivözlégy erdők szép rózsája! — tán hozzá l«’*pve. — Sohasem hittem volna, komor és rossz liirü szikla- «*s deszka-várak

•  V  *gyöt is rejtegetnek.Zwlmira daezosan vetette f«*l fejét.-— Szívesen fogadnám a király nyájaskodásait békés időben, «I«* most, mhlön ellenségesen állunk egymással szemben, midőn fegyverrel űzi. irtja bit feleimet, fül per­zseltet*! otthonaikat, t« mlöezre veti nehéz sebben apámat...........most én, a kit Itarczolva fogtak el, sötét börtöntvagy hóhérpallost várok.Az urak elképedtek a leány vakmerőségén. Fsak  Mátyás mosolygott, s azzal a mosolygással tökéletesen zavarba hozta Zelmirát. O haragot és nem mosolyt várt. Téveteg tokit t«*ttel bámult a király fiatal, üde arczára, s rokonszenves vonásainak miiulenike mélyen bevéső«lött leikébe. Hát még a mit mondott neki:— Kegyed balul Ítél meg egy királyt. Nem cso­dálom : erdőkben, durva, fosztogató, gyilkoló rablók között nőtt fel. Egv királynak legszebb kötelesség«» a megke- gyei mezes. Novel szemben elodá/Jiathui. E  i kegyedet szabadon bocsátom. Hanem a testvéreknek (i,rv nevezték magukat a csehek) azt üzenem, hogy találkozni akarok velők, s megküzdeni váraikért seregestül, «I«* ha kell »*gy szál karddal is. (Folyt, küv.)

fog-
előtt Aranv. zőke

moiulá azu- »gv azok ar r  •ilven gvon-



szétlro. kijelenti, hogy :\z egyház kötelessége az egyházia­tok erkölcsi életét s javát munkálni, az állam kötelessége főleg. mint. ma. is van a polgárok vagyoni s birtok é n e ­keit szolgálni, ez pedig k ö z v e t l e n e b b ü l  a polgári házasság behozatala által inkább lehetséges, s mivel megakadályozza még a vadházasságot is, x a vegyes há­zasság kötésekor elhitetni szokott békétb uség csiráit __a polgári házasságot elvből üdvösnek látja.S z i a  h e l y  Mátyás chizsnvoi ev. lelkész társai ne­vében is a polg. házasság behozatala mellett szol.H áz i l  id e s z  Gusztáv. mivel az egész ország, il­letve annak valamennyi törvényhatósága, már pedig azt az ország értelmisége képezi, bizalommal viseltetik a je­lenlegi kormány s program inja iránt, s igy ö is mint köz- igazgatási tisztviselő, s mert a polgári házasságot köz-
0 0 0 Aigazgatási szempontból is ezélszeríinok látja, azt pártolva, politikai nézete azonos a képv. állásával. Indítványozza, hogv a tárgv eléggé kimerítve lévén, az értekezlet fejez- tessék be!A  katli papság eltávozván, M ol i t ó r i sz járásimé kijelenti, hogy: ha a képv. úr mint eddig, ezután is oly szivén lógja viselni kerületének érdekeit — tevékenysége, mint reményű, a mai mptól sem fog lohadni, hiszi, hogy bizton számíthat választóinak bizalmára.Szólásra senki sem jelentkezve, az elnök kimondja, hogy az értekezlet e g y h a n g ú l a g  helyesli képviselő­jének s igy a kormánynak politikai program inját, illetve álláspontját.Ezzel az értekezlet feloszlott.Tudósítónk azzal fejezi he közlését, hogy Knhinyi Géza orszgy. képviselő hirva mandátumát, — s a kerület teljes bizalmát. — erre máris méltóvá tette magát, azon utón haladva, ez értekezlet nélkül is folytathatta volna nyugodt lelkiismerettel önzetlen munkáját. — nem nyújtva alkalmat arra. hogy a papság által — aláíratott petitiők átadása ily ünnepélyességgel történjék.

A diuriiistnkát segélyző egyesület
hangversenye.

••l gyesen összeállitott. élvezetes műsor, nn'*g élvezetesebb előadásban, szorongásig megtelt terem, lelkes közönség, éljenzés, tapsviharime ez nagyjában a diurnisták hangversenye, mely folyó hó 1 -én tartatott a „Három Kó/.sa*4 nagytermében. Megérdemli, hogy amennyire te­rűnk és időnk engedi, kissé részletesebben is megemlékezzünk róla. — Az nj életre ébredett d a l á r d a  a „Veteránokat" adta elő a legnagyobb precizitással a közönség tapsai között. Azután M i h á l y i  L a j o s  szavaiba el lapunk tánrzaro­vatában olvasható sikerült alkalmi költeményét. 
[ tána S o ó s  I r é n  k. a. bájos alakja jelent meg az emelvényen, s líjjai alatt föl hangzott a billen­tyűkön a „I)ie  k l a g e n d e  N a c h t i g a l l "  fül­bemászó zenéje, melynek hatása alatt szinte éreztük az erdők illatát, a talombok susogását, a fülemüle panaszos danáját. A közönség alig tudott vele betelni, s többre is vágyakozott, mirea kisasszony magvar dalokkal kedveskedett, ami% ™ •még fokozta a lelkesültseget. Ily felfokozott hau* gulattal hallgatta már a közönség S z o l e s s  Ödön felolvasását a i l á g f i r < > l \  egy Halam­bér Mieibáld nevű szélkergctőröl, a kit utóbb saját k a tee Ili sinusa ejt ni eg.Követte öt az emelvényen a szőke Lorelav:

• •K á b e l y  K a t i c z a  k. a., ki kedves hangjával a leggvönvöriihh magvar nótákat dalolta, még pedig“ C* • Cr» O l “úgy. hogy a kö; ön ség perczekig adott kifejezést tetszésének, s többet is óhajtott hallani, mire a kisasszony egy nagy hatást keltő tréfás dallal» “  t c «toldotta meg a progra minőt, — dalait zongoránkisérte \\ a ge n s o m m e r .1 á n os. t gvanesakO v7 •kísérettel, még pedig ezigány zenekar kisé*reté\*(*l játszott igazi bravourral zongorán G I ő sz  A ra n k a k. a., éljenzést, tapsot és olhallgathatatlan újrázást idézve elő Nem is hallgatta el a bájos műked­velő. hamun újabb és nem kevésbé tetsző nép­dalokkal elégítette ki u lelkes közönségét. Az utolsó szám volt D e s e w f f y, G i z e 11 a k. a. tilinkó- játéka szintén ezigány zene mellett. Bámulatos, hogy az a kis eszköz olyan felséges hangokat• ej Oadhat ki. A közönség nem tudott a tilinkó édes dalaival betelni, s alig bocsátotta le a kisasszonyt az emelvényről.A hangversenyt táncz követte. Alikor e so-* j %rókát Írjuk, még kezdetén van a tánczmulatság. Kipirult párok lejtenek, tüzes szemek égetnek, s vidám zene mellett örömteli szívvel gondolja mindenki: ej! hajh! sohse halunk meg! X.
Hírek és vetr

E m b e r b a r á t i  in d í tván y .  A városunkban hideggel és éhséggel küzdő szegénység kétségbeejtő helyzete, fo­kozott mértékben kívánja igénybe venni a könyörületet s mintegy kötelességévé teszi a társadalomnak, hogy a nél­külözők segélyére siessen. Ezen emberbaráti szempontnak hódolva indítványozzuk, hogv á l l í t s o n  f e l  a t ek.  vá- r ő s i  t a u á e s n é p k o n y h á t a m e g y e i k ö z  k ó r- h á z h a n ,  hol nyomorban levő emliertársaink naponkint levest, főzeléket és kenyeret kapjanak. Egyúttal g o n d o s ­k o d j  é k m e l e g e d ő  s z o b á ró I is, melyre épp oly szükség van, mint a népkonyhára. (Heküldetett.)f  H a n v a y  A la d á r .  Örök élet mosolygott le arczá­rói, pihenni nem tudó tetterő szemeiből, telt, erős tag­jai aczélizmokra vallottak. — s a halál néhány rövid perrt alatt útközben orozva megölt«. Vele a régi, jó táb-

labirói világnak egy tipikus alakja szállott a sirba. Je l­legzetes, magyar arez, tiszta magyar érzés ékesítették, j Nyílt jellem, egyenes gondolkozás, őszinte, szókimondó | termesze!, voltak, ma már ritkaság számba menő erényei, párosulva azzal a nyájas, szives modorral, melylvel min- denkit megnyert es lekötelezett. Nem szeretett csillogni, a maga neues egvsze; ü-«‘gében elvonulva élt a közügvek- tol, minden idejét és erejét családjának és a gazdálko­dásnak s/.elltelte. Családi elete h ddog volt. de licit) ment mégsem a keserűsége ki öl. Rövid idd alatt nejét és két leányát a legszebb korban kellett sirba temetnie. Halála gyászba borította megyénk legelőkelőbb es dádjait, melyek­kel rokonságba állott. A Ilanvav-család egyike megyénk IrjrtGrZSÍi!vÖS(11)I) úri <cs;i!;i«|j;iili;tk\ im lv clnlrtcl a \Il-ik  századig viszi tel, s m(»gyéiiknek nem egy alispánt adott, j — Ez ősi, derék családnak volt az elhunyt köztiszbdet- I ben álló, méltó ivadéka, Hirtelen halála széles körben megdöbbentést és megillető részvétet keltett. Temetése í. In* 27 ikeii igen nagy számú gyászoló közönség mélven ! érzett bánata mellett történt. — A család a következő gyászjelentést adta ki: Hanvay József, Ilona. Matild, László es István; — özvegy Ragályi Abrahámné szüle­tett Hámos Matild:  — Earkas Abrahámné férjével s gyermekeivel: néhai Ragályi Miklós árvái: — Ragályi
V * 7 0Heia nejevei s gyermekeivel mélyen megszomorodolt sziv- vel jelentik feledhetetlen j«'> í.tyjok, vejtnek, sógoruk illet­ve nagybátyjuknak II a n v a i és g ö in ö r - s z k á r o s i II a ii v a y A I a d á r n a k folyó 180M. évi január hó 2f)én,I délután ;i órakor, életének ött-ik évében szélliüdés követ­keztében váratlanul történt gyászos ol huny tát. — A meg­boldogult hiiIt tetemei lolyú «’*vi január hő 27-én (pénteken) délután 2 órakor fognak az ev. ref. egyház szertartásai szerint a lianvai sirkerthe örök nyugalomra tétetni. — Áldás és béke lengjen felejt hetet len drága porai felett! — Kelt Csízben, 189M. január hó 2ö-én.Nemes élet nemes véqe. Megemlékeztünk már H a l o g h  Hé l a  volt putnoki lelkész haláláról és nagy­becsű irodalmi hagyatékáról. Most azon ritka jótékony­ságát regisztráljuk, melyben végrendelete által — ma­gának ereznél maradandóid) emléket állítva -  a putnoki! ev. rét egyházat részesítette I gvanis 400 f r t  ké s z -

1 * “  •pénzt és 20 h o l d  f ö l d e t  hagyott reá azon kikötéssel,
*hogy annak jövedelme ;’>0000 titig tőkésittessék. s a papi fizetés alapjául szolgáljon. Poraira áldást esd hét az egyház, mely szerencsés volt öt, bár sok vihar között, magáénak mondani.Megyebizottsági tag választás A szkárosi körben megejtett megy «‘bizottsági tagválaszlás az igazoló választ­mány megsemmisítvén, a pótválasztás január hó 2M-án ment végbe D i p s y  Héla eliuiklete alatt. Ez elkalommal megyehizottsági tagokká választattak: P a p s y  Géza és \ I a h o János.A yömörmegyei ifjúsági bál. A hálok, a táncz egvik legkedvesebb mulatsága ős idők óta a fiatalságnak s különösen mi magvarok előszeretettől ragadunk meg• ominden alkalmat, hogy magunkat kitánezoljuk. Tánezo- Imik tavaszszal. nváron, ősszel, egyaránt : de leginkább mégis a farsang a táncz tulajdonképeni ideje. Egymást érik ilyenkor a hálok: öt hat héten át ugv szólván sza-

•' c »kadallaiml szól a zene. F. hó 11-én a hálok rohamosegymásutánját, a gömörmegyei ifjúsági bál váltja fel,mely valóban szépnek és jónak Ígérkezik. A hál sikerérőlnagyban tanúskodik a meghívó, melv a következőleghangzik • Meghívó a gömörniegvei magvar közművelődésiegyesület javára Rimaszombat ban. IS',);), évi tehruár hó11-én a „Három rózsa“ nagytermében rendezendő zárt-■ •köm gömörmegyei ifjúsági bálra. Rendező-bizottság: Dra.skóezy László h. h. elnök. Mariássy Gyula h I». al-elnök. 'fölök Gvula b. b alelnök. Hornemisza Elemér
•  •b. b pénztárunk. Szoless Ödön b. h. jegyző. IlessewtlVÁrpád. Hiószeghy Zsipinond. Oiószeghy László, DiószeghyDezső. Fáv (»villa. Farkas Géza. Feledy Ferenez, GlosGvula. Hanvav József. Ilevessv Hanta, Hevessy Péter.

• • * *Löchern* Gvula. Liizsétiszkv Henrik h r, Madarassv Zol-tán. Marton István. Nagy Elemér, Nagy Iván. XelirerLászló. Nehrer (ívnia. Nyáry László hr. Papszász Gyula,Radvánszky György. Radvánszky Kálmán. Ragályi István,Szabó Lász'o itj Szabó Nándor. Szakáll Ferenez logilj.,Szeleezky Zoltán. Szeleezky Árpád. Szentiványi Géza,Szeiitmiklóssv Héla, Szili»»dv Héla Kezdete 0 órakor. Je-
• •gyek ára: Személy jegy H frt. Családjegy 2 személyre ö lit. Karzati ülőhely 2 frt K»*lüllizetések a jótékony ezélrakosZotieltel fogadtatnak. Jegvek e meghívó elömutatása* « •mellett Lölkovies Cipót iir üzleteben és a bál estélyén a pénztárnál válthatók.V a 11 a s vizsga. A közs. elemi-, leány- és fiúiskolákev ref. vallásit növendékeinek félévi vizsgálata múlt hóMl-én taitatott meg a községi ti iskola egvik termében.Szabó Gyula serkei lelkész és Heeske Hálint jánosi tanítóelnöklete alatt. I gv a hitoktató Fal Ferenez helybeli se-• •gédlclkcsz, mint az éiiekianitó a veterán Szöllósv István emberül megfeleltek feladataiknak, ameiinviben úgy a fe- leletek szabatossága, mint az ének precizitása teljesen kielégítették a czenzorokat nem különben a szülőket s hallgatóságot is. minek Szabó Gyula lelkész-elnök bezáró beszédében kifejezést adott.Megőrüli aliomásfenök. A nyustya likéri vasútállo­más főnök«* Kelemen Janos hivatalos dolgainak rendetlen végez-se által már régebben gyanúra szolgáltatott okot, minélfogva a múlt hó 27-en egv vasúti rév z »r küldetettN\ üst vára a végből, hogv az állomás könyveit és szám- » %> • •adásait vizsgálja meg. Kelemen — az álloriiáslönök — ekkor magához vett«* a pénztárnak mintegy i>8(HM) frtnyi I pénzkészletét, s azzal eltűnt. A táviratilag elrendelt hi­vatalos nvomozat folvtán Kelement Jolsván — találták• •m«*g a csendőrök : az áilomáslónök akkor is borozgatott, s a csendőrök kérdéseire adott feleleteiből s valamint egész viselkedéséből nyilvánvalóvá lett azonnal, hog\ a szereiu'sétlen ember m«*gtébolyodott. Megtalálták nála a vasúti állomás egész pénzkészletét, mit két napon át ma­gával czipelt: a csendőrök Nyustyára kisérték vissza, hol Porubszkv szolgahiró lakásán orvosi és esendőri f«*Iügve- let alatt fekszik. A szerencsétlen ember és családja iránt általános a részvét.Halálozások. K o v á es J ó  z s e f, jánosii ügybuzgó körjegyző f. hó 2‘J-én vasárnap elhunyt. H«*nnc a kör- jegvzöi kar «*gy derék tagját veszítette el. — D a n c s -  li áz  v Nagv Gusztáv n-rőezei keresk. isk. tanárt súlyos csapás érte. Neje sz. Köpi* \ ilma. kiv«*l alig 1 1 évet élt boldog együtt létben Türkösön (Hrassóm ) rövid szenvedés után. 24-ik évében elhunyt, itt hagyva szerető férjet s

i

szerelme zálogát; hat hetes kis fiát. Fék«* lengjen porai felett !
Gyaszjö lentes.  Stolcz József é*s gyermekei: Lajos neje és gyermekével, Emilia és Mariska : — Id. Trajtler Sámuel nejével; — Trajtler Matild és térj«* K«*r**kcs Lt- ván: — Stole/, Károly valamint a többi rokon nevében is tájdalomtól nn-gtr.rt szívvel jelentik a szerető hit\«*s, fel«*jt hetet len jo édes anya, gyermek, testvér, meny. illetve rokon Stole/ Jó/.solíié szül. Trajtler Emiliának folyó ja­nuár hó 2lJ-«’*'i d. e. 10 órakor, pár napi sz«*nvedés után. «•letellek 7»2-ik. boldog házaságának AJ-ik évében történt gyászos elhunytat. A boidogultiiak hűlt tetemei hétfőn, január hó HO-án d. u órakor lógnak a rém. kath.egyház szertartásai sz -;i:it a rimaszomhaii sirkerthen örök nyugalomra tétetni. Az engesztelő szentmise-áldozat az elhunyt lelki nyugalmáért kedden, január hú Ml én <1. e. 0 órakor fog a rimaszomhaii róni. kath. templomban a Mindenhatónak bemutattatni A béke angyala virrasszon

V , Váldott porai fölött! Rimaszombat 1SJM. január hó 2’J  f-n.Meyhivó. A Jolsván állomásozó m. kir. 1H ik hon­véd gyalogezred M ik zászlóalj altiszti kara a helybeli . .Korona“ vendéglő nagv termében folvó évi február hó 4-én a m. kir. honvéd altisztek özvegyeit és árváit se- gélyzö egylet alapjavára zártkörű tánezvigalmat rendez, melyre t. ezimet és I» családját tisztelettel meghivja a rendezőség. Helépti-dij: Személvjegy 1 írt. Család.egy 2 frt. Felültizetés«*k köszönettel fogadtatnak es hirlapilag közzé tétetnek.
T ű z o l tó  bál Jo! sván. A tűzoltó egyesület —í _ •mint azt levelezőnk Írja — f. hó 22-én hált rendezett Jolsván. E hál ugv erkölcsileg, mint anyagilag teljesensikerült, aineiiuvihen ugv a város mint a vidék intelli-• <_ ■ •gént iája szép számmal vett részt azon és mulatott tel­jesen odaadó jókedvvel. A tiszta jövedelem <1 frt 14 kr., mely összeg a t ü z o 11 ó i n é p k ö n y v t á r m«‘galakitá- sánál alapul fog szolgálni, mint levelezőnk sejteni véli egy polgári olvasó-egylet felállitásám.k csiráját is magában rejtheti I gv legyen! A  bálon résztvettek : Kuna Aurélnó bálanva. kit Máriassv Gvula vezetett be a Rákóczi lelke-

•  V  •sedést keltő hangjainál, továbbá \ ietórisz Sándoriié esEtelka, Radnay Károlyné és (íizella. Fiaesek Rezsőné ésAlarsovszkv Irma, Illés Gézán«’*. \ a 1 ika és Hedvig. FarkasEdéné és Ilma, Szikora Andrásné és Piroska. RatkovszkvA ipád né, Rcmenyik Edén«’*, Haltazár Antalné, TavassyLajosné. András Jánosné, Habány Józseíiié, Czibur Ei: ilué,Lakner Emilia, M«*sko Miksáné és Irénke, Kirelim.«j«»rGiisztávm*. I rhán Aranka. Holéezv Irén. Koriesánszkv• •nővérek. Hodiezky Márkin* és Hennin. Hanko Jánosnéés Julcsiik». Four Ella, Koeli Imiéué. Ivajaba Andrásné.Matild «*s II«,na. Czirbesz Saniuné. (ilósz Gizella. Vidékrőlott voltak: Jaezko Lueziáuné és Hennin k. a.. \ itálisAndrásné és Juliska. Hertan Sándorné. Hannák Lajosnéés Hannák Gizella kisasszony.*

Eladó á l la to k  es te rm é n y e k .  A rimaszombati m. kir. földmives iskola gazdaságában folvó év janiár hó utolsó napjától készletben van eladásra. 1. drh. Szám fe­letti mustra tehén. f> drh. Vorkskeir kausüldó. S drh.Yorksheir koczasi'ildö. T e r i n  én v e k :  20 gr. ehevalli«-r* » . járpa 'oiőmagnak 7 frt 7)0 kr., gyümölcsfák darabonként 2;"> kr., egvségi áron. Rimaszombat. 1 s j a n u á r  lié* 4. R á d y  István, igazgató.Mulatság. Ispámnezön január hó 20-én >zé*pen si- keii'ilt mulatságot rendezett a fiatalság. A szépén fi-idi- szitett táiií*z])elvis«*gben magvar zene mell« tt virradtigmulatott a nagvszáinii résztvevő kö7öiis«’*g. A mulatság« ;  «folvamán alig lehetett mást, mint magvar szót hallani, ami a közelmúlthoz képest is a magyarosodás jelentékenyelöhaladásáról t«*sz tanuságo . \ főórdem ** részben II o-
•  •li é e z y (ülőn uj'ásári lelkészt illeti, kinek ebheli buzgó árad ozása őszinte elismerést érdemel.

R itka  m a d á r  vidékünkön. A napokban a dúsai határban H á m o s  A l a d á r  egv ritka sz«‘*|» -s i;agv• i «. ’  •s z ü r k e  k e s e l v ü t  (vultur l'ulvus) lf.it. m Iv hihető-
*. •leg távoli magas hegyvidékről kóborolt ide. Szakértők

1 - * ■ «.állítása szerint 100 év elrepülhet, mig ismét ilyen nagy ragadozó madarat lát <* vidék. A páratlan példányt Há­mos Aladár a helybeli főgimnázium múzeumának aján­dékozta.Baromfitenyésztek figyelmébe Az állatkert is­mert jó nevű. legívgihb tyukászata részér«», tenyésztés ezéljábol a löldmixelésügyi ni kir. minisztérium hozzá­járulásával a haszon, vagyis liústyúk *'aj«>k. u. i. sárga (’oehinhina. világos és sötét Hráma. Flymiith Roks és fekete Langshan teuyész-törzsek : mii.den fajhői 2 kakas és 4 t\uk, továbbá különléle sport-tyukfajokból (viadorok) egv-egv törzs egyenesen Angliából lettek a legmeghizlia- tóhh londoni baromfi kereskedő által magas árért besze­rezve. A remek fiatal állatok már nn*g<'*rk<*ztek az állat- kertbe t’*s ugv azok, mint egyéb szintén kitűnő példányok-• • ft i •ban tartott más tajtyukok tojásaira megrendelést el tógád az igazgatóság, és kívánatra küld egyszerű árjegyzéket ingyen, bérmentve. Képes árjegyzékek .">0 krajezárnak k«*szp«*rzber, vagy levéljegyekben leendő elöl«*ges liekiil- dése után adatnak postára bérimmtve. Az állat kert ha- romli-teiivészdéje nagyliangii reklámokra nem szóiul Leg­jobb ajánlat az okszerű tenyésztő közönség pártolása, mely évröl-evre fokozott mért«'*kb«*n keresi fel megrendeléseivel.
Egy n ép kö n yv tá r .  A mai korhoz méltó hazaszere­tet tettekben nyilvánuló fényes példáit találják fel a já- nosi-i, ez i«lö szerint (>.’>7 kötetből álló s béltartalom sz«7- rint is értékes népkönyvtár megalapítása — s növekc- d;sél)(*ii. E könyvtár alapja az 1S8M. évien vettetett meg az énaklökar által akkor rendezett tánczmulatság 20.’> fi tot tevő tiszta jövedelméből. E  fényes anyagi eredmény fő­ként Török Hálint s lelkes neje fáradhatlan ügvhuzgósá- gának köszönhető, kik a nemes ezél érdekében ősömmelclvették pártfogásukba az eszmét s azt általánosan ismertközkedveltségük- s előnyös összeköttetéseik által, meg asaját áldozatkészségükkel is szép sikerrel megvalósították.Az alap meg lévén, a könyvtár folyvást gyarapodott azéneklőkar e ezélra fordított befektetései által, valamintajándékozás utján is. Majd az 18J1. évben ismét egy PH),illetve 120 trtos szállilmánvnval növekedett, mclviiek árát• » 7 •felerészben a m«*gyei közművelődési egyl«*t. másik részben pedig jánosi községe ajánlotta fel, a bekötés dijait az éneklökar pénztára fedezte. — Az ajándékozók közt ott találjuk az alapiló Török Hálint. Sárközy Gvula.  Horbély László, Pongráez Ernő urakat, a megyei, kir. tanácsos, tanfelügyelő urat kisebb-nagvobl) adománva'kkal: ott ta-



láljuk különösön Lonkey István urat. ki egy maira 221 kötőt könyvöt áldozott a népiniivelődés oltárára. Ezek közt van az „Egyetemes regénvtár“ két évfolyamának 126 kötető, a .. Ma írva r Salon“ 72 füzete, a Varirvas féle „Szabadság-« %, ’ V_' r 9 wharez-történet“ s egyél) értékes müvek, melyeknek ára a 1150 Irtot jóval meghaladja. — Nem dicséret, vagy ki­tüntetés e/éijából soroljuk fel ezeket, meri hiszen az ily nemes áldozatkészség a szép eredményben találja fel meg­felelő jutalmát s legméltóbb dicséretét. — hanem igenis azért, hogy a hálás köszönet ezen nyilvános kifejezése által hasonló hazafias áldozatra serkentsük megvénk mii- vtdtebh s tehetősebb közönségét a népkönyvtárak már rég­óta vajúdó eszméjének megvalósítására. Ez áldozat sok­szorosan teremné meg hasznait nemzeti műveltségünkben, melyről pedig egész meggyőződéssel hirdetjük, hogy ha­zánk telvirágozása — s nagyságának legbiztosabb alapja lóéiul a második ezredévben. — Talán annak megírása sem egészen felesleges — ha nem is tartozik a könyv­tár történetéhez, hogy a jánosi-i iskola növendékei a je­len év folyamára is megrendelték a magyar gyermek- világ legkedvesebb olvasmányát: Fosának „A z én ujsá gom“ eziniü kis lapját : krajezáronként hozzák össze, olykor — talán a szülik ellenkező meggyőződése s gondolko­zása miatt — nagy gonddal, de mégis kiszerzik évnegye­denként az egv Irtot, hogy gyönyörködhessenek az ő kisC. ’ •/ C • c • %/újságok bűvös bájos hangjában s vonzó s lebilincselő ked­ves tartalmában, mely valóságos kincstára a szivet lelket nemesitó gondolatok — s történetkéknek. Rizonv ez a kis lap, mint nevelő eszköz, mondhatni egymagában majd­nem annyit ér. mint ama tankönyvhalmaz, melyet a kis polgár görnyedve emel a tanórára s a melynek ráerősza- kolása legtöbbször nem felfelé emeli. — a mi rendelte­tése volna, hanem lefelé nyomja őt.
Beniczkyne a M a g y a r  H ír lapnak .  A „Magyar Hirlap“ -nak megjelenése első napjától kezdve az volt törekvése, hogy mindig újat. érdekeset, becs- set gyüj'sün közönségének, ezzel hálálva meg páratlan támogatását. Mindenre kiterjed figyelme, a mit legutóbb is megmu­tatott. mikor a tanárokat, a tisztviselődet súlyos sérelem fen végétté, a inelv ügyet azonban a „Magyar Hírlap“ erélyes felszólalása következtében remélhetőleg az érde­keltek megelégedésére fogják elintézni. A „Magyar-Hír­lap“ közölte a difteritisz pusztításáról a megyei főorvo­soknak a „Magyar hírlaphoz“ intézett jelentéseit, a melyközleménv általános feltűnést keltett s H i e r o n v m i• •belügyminiszter a „Magyar Hírlapra“ való vonatkozással erélyes intézkedéseket is tesz. De a „Magyar Hírlap“ a közügvek éber figyelemmel kisérése mellett irodalmir  • i •meglepetésről is gondoskodik olvasói részére. A jövő hónap elején a , Magyar Hírlap“ He ni c zk y n é - H a j  za L e n k é n e k ,  az egész országban nagy népszerűségnekörvendő, kiváló Írónőnek egv nagy érdekű regényét kezdi' • f • r •közölni, melv tárgyánál és meséjénél fogva általános feltűnést lóg kelteni. A regény ozime: A t n I t e t e t t v i r á g .  Könyvalakban fogja közölni úgy, hogy befejez­tével a „Magyar Hírlap“ olvasói ismét egy értékes, két kötetes regénv birtokába lesznek. H e n i e z k v n é  regé- nvén kívül még egv nagy érdekű regényt fog ugvnnak-. c  r  J r* ^ •akkor közölni. A „Magyar Hírlap“ előfizetési ára egy hónapra 1 frt 20 krajezár, két hónapra 2 Irt 40 kr. három hónapra A frt 50 kr. félévre 7 fit és egész évre 14 forint, rjonnan belépő előfizetőinknek díjtalanul és portómentesen küldjük meg a „Magyar Hírlap“ regény• kötetét, mely a lapunkban megjelent két érdekfeszitö regényt: Zola Emil „Jaipies Damour"-ját és a ...Manda­rin professzort tartalmazza.

Törvényszéki csarnok.A rimas/omhati kir. törvényszék bünfenvitö osztályánál• * •a jövő hét folyamán következő bűnügyek vétetnek nyilvá­nos tárgyalás alá. Es pedig:H é t  f őn,  február hó 6-án.Sulvos testi sértés és egyéb bűncselekményekkel • t • " * *■vádolt Lapin István és társainak bűnügye.S z e r d á n február hó 8-án.1. Magánlaksértés büntette és egyéb bűncselekmé­nyekkel terhelt Davala András ellen indított ügy.2. Bodnár János ellen szemérem elleni erőszak büntetés miatt folyamatba tett fenyitő ügy.A. fiergely István bünfenvitö ügve.4. ítélethirdetések.C s ü t ö r t ö k ö n. február hó 0-én.1. Szándékos emberölés bűntettével terhelt Novotni Ferencz bűnügye.2. Rágalmazással vádolt Kalmár János elleni ügy.A. Ifi. (iái Ferencz fenvitö ügye.4. Ítélethirdetések.
D rá g a  harapás.  A  sumjácziak előtt nem egy ha- [ mar fog (éledésbe menni az a különben jelentéktelen ok­ból keletkezett kis csetepaté, mely egyébként közelebbrőlcsak Michel Mihálvnét érdekli, a mennyiben neki kell• 7  ̂ *az árát megadni. Történt ugyanis, hogy nevezett nő a szomszéd urával Kubacsko Jánossal összeszólalkozott, mit ennek oldalbordája hallván, férje mellé állt; mert hát hiába, a nők leghatalmasabb fegyvere a nyelv, Miehelné- nél is úgy működött, hogy azzal szemben a Kubacsko gazdáé nem, csupán a gazdasszonyé állhatta ki a versenyt.A  két nőt azonban már annyira megszállta a harezi kedv, hogy egymás hajába is belekaptak, s e közben Michelin* hatalmas fegyverével, melylyel az imént még csak a szó­áradatot öntette, ellenfelének ujjába oly erővel harapott bele, hogy az kénytelen volt a hareztérról visszavonulnia s aztán az ekként kapott sérülés következtében tizenkét hétig orvosoltatni a kezét. E miatt meg aztán a győztes Michelnénak gyűlt meg a baja a kir. törvényszékkel, a mely ot hősies tettéért A havi szabadságvesztés és 20 frt pénzbüntetésre Ítélte. Ennyibe került neki az az egv ha­rapás. melylyel szomszédasszonya ujját akarta megizlelni.
N ebántsd  a r ó z s á t .  Nem amolyan kerti virágról van ám szó ; de hogy a dologra térjek, elmondom magátaz esetet, S z ...........községében történt. R. Gyula kissétöbbet öntvén a garatra otthon, kedve kerekedett esti 10 óra után a korcsmába is elnézni, mielőtt Morpheus kar­jaiba dűlne. Igen ám. csakhogy már be volt a korcsma ajtaja zárva. De mi az, egv daliás legénynek? Egyet- kettőt ütött rá s az ajtó, a korcsmáros által belülről gyakorolt ellennyomás daczára is, kiesett sarkából és a

levente, a megrémült csaplárostól italt követelt, mire azonban az .időn túl" nem volt hajlandó. Ezzel azonban az ivó kedvében levő vendéget nem lehetett kielégíteni ; mert az, mikor látta, hogy a szóbeli parancs enged­ményre nem vezet, hathatósabb eszközhöz kezdett nyúlni. * ' *A korcsmáros kényes helyzetét megpillantván leánya, egy valóságos Jiebroii-rózsa“ közbe lépett, hihetőleg arra számítva, hogy a női bájak előtt a levente megadja ma­gát. De nem ugv történt, mert úgy látszik, a dalia előttI ' « v ' H  •a hegy leve még az eleven rózsánál is kedvesebb volti ' • 1s igy a helyett, hogy meghajolt volna, a bájos virág­szálat oly gyöngédtelen érintésben részesítette, hogy az mintegy másfél hétig volt kénytelen a szobát őrizni. Eh­hez hozzávéve az ajtóbetörést is. az udvariatlan gavallért a múlt napok egyikén a lulvbeli kir. törvényszék hat havi börtönülésre Ítélte. Ha megkezdi az „ülést“ majd gondolkozhatik a fölött, hogy a rózsákhoz durva kezek­kel nvulni nemcsak illetlenség, de veszedelmes is, mert szúrósak a tövisei.
Rimaszombat r. t. város áI la togészségíigyi állapo­táról az 1892-ik óv IV ik évneírvedében, vissza-< •pillantással az egész óv folyamára.(Vége.)A I\-ik évnegyedben kényszervágás A esetben volt. Megsemmisíti tett gümókóros tüdő 2. mételyes máj 26'J. hasi borjú 7 darab.Az egész év folyamán kényszervágás 8 esetben történt. A megsemmisített szervek száma A3, mételyes máj 408. hasi borjú 72 darab.Közfogyasztástól elvonatott, illetve elásatott általános gümökór miatt egy darab szarvasmarha.Végül a t. városi tanács határozatához képest a közvágóhíd földjének kerülete telrigoliroztatoti, hogy ta­vasszal akácz csemetékkel beültethető, környéke ne csu- pán szebbé váll jón, de hogy a végrehajtási rendeletnek megfelelöleg, idővel át hatolhat lan élősövénnyel bekerítve legyen.A levágott állatokra vonatkozó, s általam keresztvo­násokkal használhatlanná tett marhaleveleket s a vága- tási lajstromokat, az állategészség rendezéséről szóló tör­vény rendelkezéseinek megfelelően, az 1892-ik évről, to­vábbi megőrzés végett jelentés kapcsán a rendőrkapitányi hivatalnak szolgáltattam át.d) G y e p m e s t e r i t e l e p .  I )ögtér és gyepmesteri telepen IV ik évnegyedben elásatott 1 jó. 1 szarvasmarha, összesen 2 darab állat. Egész év alatt pedig 11 ló, 2 darab szarvasmarha, 2 sertés. 1 juh, 1 kutya, összesen =  17 darab állat.Megelőző 18‘ H-ik évben — 44 darab állat, vagyis * •1802. évben 6 ló, 7 szarvasmarha, 10 sertés, 5 kutva.

•• •Összesen 28 darabbal kevesebb, egy dib juhval több.A míg egyrészről örömmel emlékezem meg arról, hogy a gyepmesteri telep rendezése, felszerelése 180A. év tavaszára elhatároztatott, addig másrészt csodálkozom, hogy annak kezelése máig sem biztosíttatott.
V. Vasúti átlát szállítás.Rimaszombat vasúti felrakodó állomásról a IV-ik év­negyedben elszállittatott szarvasmarha 6. makkos sertés 102A darab. Az egész év folyamán szarvasmarha 288. borjú 78, sertés 12*8. összesen 1654 drb állat.Megelőző 1801-ik évben 1540 drb. tehát ez évben 114 darabbal több. Vizsgálatra vonatkozó jegyzőkönyvi másolatok végrehajtási rendelet értelmében a 11-od fokú hatósághoz minden hó 1-ső napján felterjesztve lettek.

17 .  A  llattcmji’sztcs.Az 1*02 ik évi első évnegyede« jelentésemben meg­emlékeztem arról, hogy városunk területén 8 darab te­nyészbikát és A46 darab tehenet vizsgáltam találtam s eszerint 1 darab bikára, a viszonyainknak megfelelő helves• »arány 46 darab telién esik.Fajra nézve, a magyar faj többsége s azon tapasz­talás, miszerint gazdáink ezen fajtenyésztésre térnek át és hogy tejelésre nézve is a magyar faj semmikép sem állt mögötte a nálunk található siminentáli és másféle keresztezett tarka fajtáknál, igazi örömmel töltött el. mely­lyel szarvasmarhatenyésztésünk előhaladását reméltem, je­leztem.Most, hogy kívülem és felettem álió tényezők aka- rata a községi bika-tartást beszüntette, méltó aggodalmat táplálok állattenyésztésünk jövője iránt.Mert a négy darab, részben mezőhegyesi eredetű,magyar faj bikának ma-holnap bekövetkező eladásávalnemcsuk kiváló tenyészállatok létszáma kevesbedik, de»marhatenyésztésünkre gyakorolt jótékonysága s befolyása megszűnik.Apaállataink száma kevés lesz s az állat-állomány szervezetileg gyengébb és rendkívül kevert fajú.Ha már most arra a „tüdővésznek“ nevezett vesze­delmes betegségre gondolok, mely hazánk 14 várme­gyéjében okoz telette nagy közgazdasági károkat és a mely betegségtől városunk a mai napig mentve maradt, azt kell véleményeznem, hogy az előidézett álla mt szerint’ i7»annak fellépte városunkban csak idő kérdése le rét.Addig, inig a rohamosan fejlődő tudomány vala­melyes gyógyírt felderít, úgy vélem, az import korláto­zása, a tiszta magyar faj okszerű tenyésztése legbiztosabb óvszerünk e betegség ellen.Igénytelen véleményem szerint városunk gazdakö­zönsége akkor cselekszik helyesen, ha az erkölcsi testü­letnek vállairól felszabadult terhet, úgy saját, valamint a közérdek szempontjából ismét felveszi s a ezélnak meg­felelő, kellő számú kiváló tenyész apaállatok tartását vala­melyes uton-módon ismét felkarolja, mert ha a tenyész apaállatok tartását elhanyagoljuk, meglássuk nem lesz sem szeri, sem száma azon bajoknak, melyek az egye­seket sújtani fogják, s a melyeknek kapcsán városunk közgazdaságának érdekei az erős rázkódtatások súlya alatt fognak szenvedni.Nem óhajtok ilyen éveket!Rimaszombat, 188A. jan. 1-én.
Ttranner Gyula, városi állatorvos.Felelős szerkesztő: Lörinczy György.

Magán-hirdetések.
K l a i l ó  h á z .Rimaszombatban a Kossuth-utcza 25. szám alatti ház szabad kézből eladó. — Venni szándé­kozók értekezhetnek Lengyel Sámuel tulajdonossalugyanott. Csokrok.Tisztelettel hozom mindazoknak szives tudomására, a kiknek báli-, lakoilalmi-. 

Hjegyzési-, név- és születésnapi- vagy egyél) alkalomra bárminő alakit, nagyságú és árúalkalmi csokrokraszükségük van. forduljanak alóliroitboz, hol ilvöket —  nem úgy mint a bárhonnét drágaCT*7 Opénzen hozatottak: megfagyva és elhervadva — hanem teljesen fagymentesen, friss és üde állapotban a legdivatosabb tartályokban (Manehette) foglalva, jutányos áron szerez­hetik meg. ha azt hat nappal előre meg­rendelik.Vidéki megrendelések az előre meghatá­rozott ár utánvétele mellett pontosan eszkö­zöltetnek.Rimaszombat, 1893. január 15.
2— 2 W IK 0 U K .4 L  K E N U IK ,városi mű kertész
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Moszimii narancs édes Jaffa óriási narancs . . . .Czitrom, szép tartós . . . .Maroni, római ....................................(altiul,  olasz 5—6 rózsa . .Alma, nemes fajok . . . .1 kilo Datolya szép fris .1 kilo Datolya IVauczia . .1 kilo Malaga szóló . . . .1 kilo Szultán tilge dobozokban1 kilo ezukrozott göívzi gyümölcs1 kilo szalon bonbon 1 frt 20 kr.1 kilo tea sütemény 1 frt 50 kr.%Azonkívül különféle csokoládé, inai. görczi- és füzér füge, princzes mandula, ezukrozott ezédrus, mustár, szardínia, szárított gomba, házilag kezelt lekvár, aszalt szilva, dió. savanyított ugorka. torma stb.Továbbá legfinomabb csemege-sajtok mint ementáli, groji. strachino, imperial, roumad.ir valódi bosznia és imitált trappista sajtok, liptói és kárpáti juh-turó stb. legjobb minőségben és legjutányosabb áron szolgálok.

. 1 frt 50 kr.. 1 frt 50 kr.• 1 frt 'M > kr.. 1 frt 30 kr.. 1 frt 20 kr.. 1 frt 15 kr.• frt 70 kr.. 1 frt 50 kr.. 1 frt 50 kr.• frt 70 kr.s . 1 frt *0 kr.. = 1 frt 80 kr.•) frt — kr.mogyoró,c • hordós

T E L IB I I  T I.1
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frt 80 kr. frt 20 kr. frt 50 kr. frt —  kr. frt AO kr.
Jamaika rum linóm 1 liter . .Jamaika rum igen finom 1 liter Jamaika rum legfinomabb 1 liter .Hraziliai rum finom 1 liter . . .Rraziliai legfinomabb 1 liter.Finom fognak, borovicska, szilvórium és különféle leg­finomabb liqueurek. mint cbartrnise, vanília, czitrom, rózsa, allaseh, puncs és a nagyon kedvelt «‘» J iM z ít r k ö r t e  V J q u e i i r  legjutányosabb áron.Császár keverék tea legfinomabb .(liraván melange tea legfinomabb . lYeeo virág tea legfinomabb . .Souchong tea tinóm . . . .

2 frt — kr.  2 frt 50 kr.  2 frt 20 kr.  1 frt 25 kr.
A z  f t r u k  v e g j c M i i  is m i d c l l i c l ö k .
Vlilékre* mindent fagymentesen, ingyen csoma­golva küld utánvét mellett

1 4 0 1 1 *  A D O L F ,csemege, déli gyümölcs és fűszer kereskedő, Rimaszomba t. dánosi-uteza.

IIinlet inéin .
A nagy-rőczei

betétek utáni kamatlábat 4"„-ra
állapította meg, miről az ér­
deklő betevők ezennel értesit- 
tetnek.

3. ián. 18.5
Rrmszombat. 189 3 Nyomatott Itá h e ly  M ik ló s  könyvnyomdájában.


